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From: Sarika Patel [/O=FR/OU=EXCHANGE ADMINISTRATIVE GROUP 
(FYDIBOHF23SPDLT)/CN=RECIPIENTS/CN=C41998E197374F4286116AB30FOCB9AC-SARIKA N PATEL] 

Sent: 2/16/2023 9:33:22 PM 
To: Andrea Turner [andrea.turner@rws.com] 
Subject: RE: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 
Attachments: 2023-02-16- DRAFT-Sherman Declaration of Accuracy of Translation.docx 

Hi Andrea, 

As discussed, attached, please find a draft of the declaration we would like Mr. Sherman to review and potentially 

execute in the future. Could you please let us know if he can assist and if there is a cost associated with this service? 

Thank you, 

Sarika N Patel  :: Fish & Richardson P.C. :: 214 292 4033 

From: Andrea Turner <andrea.turner@rws.com> 

Sent: Thursday, February 16, 2023 8:02 AM 

To: Sarika Patel <patel@fr.com> 

Subject: RE: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 

IIi Sarika, 

No problcm, looking forward to talking to you latcr. 

Kind regards, 
Andrea 

Andrea Turner I Key Account Manager I  RWS Group 
RWS IP Scrviccs 
Waldburgstraße 21, Stuttgart, 70563, Germany 
andrea.turner@rws.com —44 (0)7795 537001lrws.com 
Bloc,  LinkedIn l Twitter  

From: Sarika Patel <patel@fr.com> 

Sent: 15 February 2023 15:00 
To: Andrea Turner <andrea.turner@rws.corn> 

Subject: RE: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 

Hi Andrea, 

l had something come up this morning. Would you be able to move this call to 10:00a.m. CT today? 

Thank you! 

Sarika N Patel  :: Fish & Richardson P.C. :: 214 292 4033 
Original Appointment  

From: Andrea Turner <andrea.turner@rws.com> 

Sent: Thursday, February 16, 2023 6:05 AM 
To: Andrea Turner; Sarika Patel 

Subject: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 

When: Thursday, February 16, 2023 4:00 PM-4:15 PM (UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna. 

Where: Microsoft Teams Meeting 
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Microsoft Teams meeting 

Join on your computer, mobile app or room device 
Click here to join the meeting  

Meeting ID: 392 774 466 963 

Passcode: okN7Je 

Download Teams l Join on the web 

Join with a video conferencing device 

981847715@t.plcm.vc  
Video Conference ID: 122 607 678 8 

Alternate VTC instructions  

Learn More I Meeting options  

Andrea Turner I Key Account Manager  RWS Group 
RWS IP Services 
Wa1dburgstraße 21, Stuttgart, 70563, Germany 
andrea.turnerkrws.com —44 (0)7795 537001Irws.com 
Blog I LinkedIn I Twitter  

From: Sarika Patel <patel@fr.corn> 
Sent: 15 February 2023 18:55 
To: Andrea Tu.rner <andrea.turnerg,rws.com> 
Subject: RE: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 

Hi Andrea, 

Thank you for reaching out. The reference that we need a declaration of accuracy prepared for is Chapter 15.9 of 
Wochenbettbetreuung in der Klinik und zu Hause (Childbed care in clinic and at home). David Joshua Sherman at RWS 

prepared this declaration for us in the past, which I have attached to this email (see attachment at page 1). We were 

wondering if Mr. Sherman could prepare a similar declaration for us with an updated date and signature, and if so, if you 

could please provide us with a quote for this service. 

Please feel free to contact me if you have any questions. I am available for a call at any time on Friday 2/16 between 

9:00a.m. and 7:00p.m. Central Time. 

Thank you! 

Sarika N Patel :: Fish & Richardson P.C. :: 817 374 2946 
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From: Andrea Turner <andrea.turner@rws.com> 

Sent: Wednesday, February 15, 2023 8:35 AM 

To: Sarika Patel  <patel@fr.com> 

Subject: RE: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 

[This ernail originated outside of F&R.] 

Dear Sarika, 

Many thanks for your email and enquiry, which has been forwarded to me. My name is Andrea Turner and I am the Key 

Account Manager for Fish & Richardson at RWS IP Services. I have been working very closely with the Fish & Richardson 

office in Munich for the last few years. 

Could I please ask, do you have a reference/invoice number of the book we translated in 2017, and would you also be 

able to send a copy of the exhibit that requires translation and certification now? We would also appreciate if you could 

confirm the required language combination for the exhibit and your preferred deadline. 

I will be happy to join you in a call, I have good availability tomorrow and Monday. If you let you know a date and time 

that is convenient for you, I will be happy to send a MS Teams invitation. 

Kind regards, 

Andrea 

Andrea Turner Key Account Manager l RWS Group 

RWS IP Services 

Waldburgstraße 21, Stuttgart, 70563, Germany 

andrea.turner@rws.com M : +44 (0)7795 S370011 rws.com  

pjpg.  I Linkedln I Twitter 

From: Sarika Patel  <patel@fr.com> 

Sent: 14 February 2023 17:21 

To: David Sherman  <David.Sherman@rws.com> 

Subject: Fish & Richardson - IPR translation certification opportunity 

Hi David, 

I am an attorney at Fish & Richardson P.C.. I am reaching out regarding your availability to certify a translation of a 

German Book that you translated for us in a prior matter in 2017. We now need a similar certification prepared for an 

exhibit in an IPR matter. 

Please let me know if you are interested and time to briefly speak later this week. 

Thank you! 

Sarika N Patel :: Fish & Richardson P.C. :: 214 292 4033 

************************************************************************************************** 

************************** 
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This email message is for the sole use of the intended recipient(s) and rnay contain confidential and privileged 
information. Any unauthorized use or disclosure is prohibited. If you are not the intended recipient, please contact the 

sender by reply email and destroy all copies of the original message. 
************t****#***************************************************************************** 

#*,0*********************** 

**###*************************************************###**************************************### 

************************** 

This email message is for the sole use of the intended recipient(s) and may contain confidential and privileged 

information. Any unauthorized use or disclosure is prohibited. If you are not the intended recipient, please contact the 

sender by reply email and destroy all copies of the original message. 
**********************************.*************************************************************** 

************************** 

*************************************************************************************************** 
A kir* * k** A k k** k k* A k &AAA kA 

This email message is for the sole use of tae intended =ecipient(s) and may con:ain confidential 
and privileged information. Any unauthorized use or disclosure is prohibited. If you are no: the 
inmended recipient, please contact :he sender by reply email and desmroy all conies of mhe original 
message. 
*************************************************************************************************** 

************************* 
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IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE 
In re Patent of: Reinhold W. Vieth et al. 
U.S. Patent No.: 9,066,958 Attorney Docket No. 53953-0001IP1 
Issue Date: June 30, 2015 
Appl. Serial No.: 11/674,234 
Filing Date: February 13, 2007 
Title: VITAMIN D COMPOSITIONS AND METHOD OF 

ADMINISTRATION TO A HUMAN BEING 

DECLARATION OF ACCURACY OF TRANSLATION 

I, David Joshua SHERMAN, hereby declare as follows: 

1 Rebecca Amy TINWORTH performed the attached translation from 

German into English of Chapter 15.9 of "Wochenbettbetreuung in der Klinik und zu 

Hause" [Childbed care in clinics and at home] (also attached). 

2. Rebecca Amy TINWORTH is competent to perform this translation, 

because she has a Bachelor of Arts (Honors) degree in Gerrnan studies. 

3. I have reviewed the translation and confirm that the addition of "to be 

licked off' (for the German "zum Ablecken") on page 4 of the translation in the fifth 

line of the second paragraph under Option 3 makes the translation a more accurate 

reflection of the German text. 

4. I declare under the penalty of perjury under the laws of the United 

States that the foregoing is true and correct; and further declare that I am aware that 

willful false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment, 

or both. 

Dated: February 16, ')013 

1 
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D.J. SHERMAN 
Senior Translator—UK Translation 
Division 
For and on behalf of RWS Group Ltd. 
Europa House, Chiltern Park, 
Chiltern Hill, Chalfont St. Peter, 
Buckinghamshire, 
United Kingdorn 
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CERTIFICATE OF SERVICE 

Pursuant to 37 C.F.R. § 42.6(e), the undersigned certifies that Patent Owners 

Exhibits 2023-2066 are being served on February 8, 2024, by filing Patent Owners 

Exhibits 2023-2066 through the Patent Trial and Appeal Case Tracking System (P-

TACTS) and by electronic mail as directed by Petitioner upon the following 

counsel of record for Petitioners: 

David B. Conrad 
   Lance E. Wyatt 

Sarika Patel 
Casey Kraning 

   Fish and Richardson P.C. 
   To: IPR53953-0001IP1@fr.com 

 
/Mark E Ungerman/ 
Mark E. Ungerman 
(Reg. No. 32,070) 
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